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Translation of legal documents as a separate type of special translation

Today the translation of legal documents, texts and the principles of the translation attracts great
attention of scientists and researchers. The style of the right includes existence of specialized lex-
icon, which contains the extensive list of legal institutions and branches. During the translation
of legal, legislative documents, it is important to place considerable emphasis on the available
difference in the right and the legislation of many countries. It is also necessary to consider fea-
ture of the English and Russian translation and existence of the replaced words. The translator
plays the major role. He has a problematic issue of adequate and correct transfer and broadcast of
contents, sense of legal, legal documents during the translation from one language on perfect an-
other. When translating, there is a need for translation transformations, namely lexical transfor-
mations. This is due to the fact that the legal language contains special vocabulary and has a spe-
cial terminological content.
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